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УЧЕБНА ПРОГРАМА
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Дисциплина: 
СЪВРЕМЕНЕН РУСКИ ЕЗИК. ПРАГМАТИКА

Преподавател: доц. д-р Силвия Петкова
	Учебна заетост
	Форма
	Хорариум

	Аудиторна заетост
	Лекции
	45

	
	Семинарни упражнения
	

	
	Практически упражнения (хоспетиране)
	

	Обща аудиторна заетост
	45

	Извънаудиторна заетост
	Реферат
	

	
	Доклад/Презентация
	

	
	Научно есе
	

	
	Курсов учебен проект
	

	
	Учебна екскурзия
	

	
	Самостоятелна работа в библиотека или с ресурси
	75

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	Обща извънаудиторна заетост
	75

	ОБЩА ЗАЕТОСТ
	120

	Кредити аудиторна заетост
	2

	Кредити извънаудиторна заетост
	2

	ОБЩО ЕКСТ
	4


	№
	Формиране на оценката по дисциплината

	% от оценката

	1. 
	Workshops {информационно търсене и колективно обсъждане на доклади и реферати)
	

	2. 
	Участие в тематични дискусии в часовете
	20%

	3. 
	Демонстрационни занятия 
	

	4. 
	Посещения на обекти
	

	5. 
	Портфолио
	

	6. 
	Тестова проверка
	

	7. 
	Решаване на казуси
	

	8. 
	Текуша самостоятелна работа /контролно
	

	9. 
	
	

	10. 
	
	

	11. 
	
	

	12. 
	Изпит
	80% 

	Анотация на учебната дисциплина:

	Курсът по прагматика е част от общия теоретичен цикъл “Съвременен руски език”. Тематиката му е обхваща комуникативно-прагматичните аспекти на употребата на руските езикови единици на лексикално и граматично равнищe, както и на равнище изказване (в контекста на дискурса).

Лекционният курс има за цел запознае студентите с основите на лингвистичната прагматика като наука за “езика в действие”. Необходимостта от включването на прагматичната информация в лингвистичния анализ се разглежда в рамките на антропоцентричния подход към езиковите явления.

Задачите, които си поставя курсът, са следните:

· изграждане на систематизирани знания за най-авторитетните прагматични теории и методи на изследване, както и за основните категории на лингвистичната прагматика като научна дисциплина 

· формиране у студентите на умения да боравят с концептуалния апарат и метаезика на лингвистичната прагматика при анализа на руските езикови единици;

· запознаване с езиковите механизми, пораждащи прагматичните значения в руската реч. 

При обсъждането на всяка тема се привлича материал от различни жанрове на речта, като специално внимание се отделя на характерните особености на руския диалогичен дискурс (в съпоставка с българския).
Лекционните занятия се водят на руски език.



	Предварителни изисквания:

	Владеене на руски език на ниво В2 съгласно общоевропейската езикова рамка;

Задълбочени познания върху езиковата система на руския език в рамките на всяко от езиковите равнища (фонетично, морфологично, лекскално и синтактично).



	Очаквани резултати:

	· познаване на основните концепции и понятия на прагматиката на съвременния руски език;
· придобиване на умения за боравене с терминологичния апарат на лингвистичната прагматика;

· формиране на способност за разпознаване на различните видове речеви актове, комуникативните интенции на говорещите, дискурсивните стратегии и тактики;

· използване на прагматичните категории при анализ на изказвания и диалози от всекидневната речева практика.



Учебно съдържание 

	№
	Тема:
	Хорариум

	1
	Предмет и задачи лингвистической прагматики. Истоки прагматики: семиотическая триада Ч. Морриса. Прагматика и поворот к антропоцентризму в современном языкознании. Связь прагматики со смежными дисциплинами.
	2 ч.

	2
	Узкое и широкое понимание прагматики. Проблема соотношения семантики и прагматики как двух дисциплин, изучающих содержательную сторону языка..
	2 ч.

	3
	Теория речевых актов. Речевой акт как трехуровневое образование. Понятие иллокутивной силы высказывания. Коммуникативные интенции говорящего.
	2 ч.

	4
	Вопросы классификации речевых актов. Выявление классификационных параметров. Основные типы речевых актов (Дж Серль). Классификация Н.И. Формановской. 
	3 ч.

	5
	Изучение видов высказываний в рамках одного типа речевого акта. Разграничение видов директивов. 
	2 ч.

	6
	Особенности функционирования экспрессивов. Виды нечленимых экспрессивных высказываний в русской речи.
	2 ч.

	7
	Понятие перформативности (Дж. Остин). Свойства перформативных высказываний. Формы реализации перформативного речевого действия. Типология русских перформативных глаголов (Ю.Д. Апресян).
	2 ч.

	8
	Прямые и косвенные речевые акты. Разграничение конвенциональных и контекстуально-ситуативных косвенных речевых актов. Прагматические эффекты косвенности. Побочные речевые акты.
	2 ч.

	9
	Прагматическая теория Г.П. Грайса. Значение говорящего. Принцип кооперативности и составляющие его максимы. Понятиe импликатуры. 
	2 ч.

	10
	Стандартные нарушения максим Грайса. Гипербола и литота в русской речи. Эвфемизмы как инструмент непрямой коммуникации Механизмы создания иронии. 
	2 ч.

	11
	Прагматические аспекты языковой игры (ЯИ). Функции ЯИ. Фонетическая, графическая и словообразовательная игра. ЯИ на уровне лексики: каламбур и его разновидности. Игровые трансформации фразеологизмов, пословиц и прецедентных высказываний.
	4 ч.

	12
	Категория вежливости сквозь призму лингвистической прагматики. Принцип вежливости и составляющие его максимы (Дж. Лич).
	3 ч.

	13
	Коммуникативно-прагматические аспекты изучения русского речевого этикета. Понятие фатической коммуникации.
	2 ч.

	14
	Учет фактора адресата речи. Типы адресата. Прагматические аспекты функционирования ты/вы форм. Обращение как регулятор речевой интеракции. Классы обращений в русском языке. Коммуникативные функции обращений.
	4 ч.

	15
	Коммуникативные неудачи: определение, типология, причины возникновения. Коммуникативные неудачи как источник комического эффекта. Коммуникативный дисбаланс и его разновидности.
	2 ч.

	16
	Анализ речевого поведения. Коммуникативные стратегии и тактики русской речи. Манипулятивные тактики речевого воздействия. Конфликтное речевое поведение и вербальная агрессия. 
	3 ч.

	17
	Прагматические маркеры в русской речи. Маркеры пропозициональной установки. Метадискурсивные маркеры как средство осуществления контроля над процессами порождения и понимания речи. 
	3 ч.

	18
	Коннотации как часть прагматики слова: определение понятия. Языковые проявления коннотаций. Типы коннотаций. Коннотации названий животных и растений в русском языке (в сопоставлении с болгарским).
	3 ч.


Конспект за изпит
	№
	Въпрос:

	1
	Предмет и задачи лингвистической прагматики. Связь прагматики со смежными дисциплинами.

	2
	Узкое и широкое понимание прагматики. Проблема соотношения семантики и прагматики.

	3
	Теория речевых актов. Речевой акт как трехуровневое образование. Понятие иллокутивной силы высказывания. Коммуникативные интенции говорящего.

	4
	Вопросы классификации речевых актов.. Основные типы речевых актов (Дж Серль). Классификация Н.И. Формановской. 

	5
	Изучение видов высказываний в рамках одного типа речевого акта. Разграничение видов директивов. 

	6
	Особенности функционирования экспрессивов. Виды нечленимых экспрессивных высказываний в русской речи.

	7
	Понятие перформативности. Свойства перформативных высказываний.. Типология русских перформативных глаголов.

	8
	Прямые и косвенные речевые акты. Разграничение конвенциональных и контекстуально-ситуативных косвенных речевых актов. Прагматические эффекты косвенности. Побочные речевые акты.

	9
	Прагматическая теория Г.П. Грайса. Значение говорящего. Принцип кооперативности и составляющие его максимы. Понятиe импликатуры. 

	10
	Стандартные нарушения максим Грайса. Гипербола и литота в современной русской речи.

	11
	Русские эвфемизмы как инструмент непрямой коммуникации Виды эвфемизмов. Механизмы создания иронии.

	12
	Прагматические аспекты языковой игры (ЯИ). Функции ЯИ. Фонетическая, графическая и словообразовательная игра. ЯИ на уровне лексики: каламбур и его разновидности.

	13
	Прагматический потенциал игровых трансформаций фразеологизмов, паремий и прецедентных высказываний.

	14
	Категория вежливости сквозь призму лингвистической прагматики. Принцип вежливости и составляющие его максимы.

	15
	Коммуникативно-прагматические аспекты изучения русского речевого этикета. Разновидности формул речевого этикета. Понятие фатической коммуникации.

	16
	Учет фактора адресата речи. Типы адресата. Прагматические аспекты функционирования ты/вы форм.

	17
	Обращение как регулятор речевой интеракции. Классы обращений в русском языке. Коммуникативные функции обращений.

	18
	Коммуникативные неудачи (КН): определение, типология, причины возникновения. КН как источник комического эффекта. Коммуникативный дисбаланс и его разновидности.

	19
	Анализ речевого поведения. Коммуникативные стратегии и тактики русской речи. Манипулятивные тактики речевого воздействия. Конфликтное речевое поведение и вербальная агрессия. 

	20
	Прагматические маркеры в русской речи. Маркеры пропозициональной установки. Метадискурсивные маркеры как средство осуществления контроля над процессами порождения и понимания речи. 

	21
	Коннотации как часть прагматики слова: определение понятия. Языковые проявления коннотаций. Типы коннотаций.

	22
	Коннотации названий животных и растений в русском языке (в сопоставлении с болгарским).
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� В зависимост от спецификата на учебната дисциплина и изискванията на преподавателя е възможно да се добавят необходимите форми, или да се премахнат ненужните. 
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